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The Digital Encyclopedia of Atticism is one of the research outputs of PURA, a five-year ERC Consolidator project
(grant agreement no. 865817), which began in January 2021 at Ca’ Foscari University of Venice. PURA investigates
the theories of linguistic purism that were developed in ancient Greek culture, and the way in which they were
received in later periods. The focus of our analysis is Atticist lexica, ancient ‘dictionaries’ that collect linguistic

features to be cultivated or avoided in correct Greek.
DEA contributes to the three main objectives of PURA:
1. to provide a comprehensive mapping of Atticist purism by analyzing the linguistic theories of Atticist lexica;

2. to study the intellectual and cultural legacy of Atticism in antiquity, the Middle Ages, and the early modern age
by charting the history both of the lexica as books and of their authors;

3. to make the theories of these specialist and intricate texts more approachable and accessible outside the

traditional format of critical editions.

To fulfil these objectives, the three sections of DEA, all of which are open-access, collect our work on the
lexicographic entries in the Atticist lexica and their linguistic history; the major scholars and works of the ancient
and Byzantine Atticist debate; and the transmission of the lexica in the medieval and early modern periods. Visit

About DEA for more information.
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APNALE, APNAIKETTEPOS

(Phryn. Ecl. 56, Phryn. PS 1.1-6, Poll. 2.17, Moer. a 153, [Hdn.] Philet. 168)

A. Main sources
(1) Phryn. Ecl. 56: doiA& Aéyovteg apaptdvouaty ol pytopixol, Todvavtiov yap 1) Sel ypdvrat: Tov eV yop TtpeoPitepov
pnTéov dpnAcar of &' Eml Tod pndémw TG Evvdpou NAiag xpdvTaL.

The rhetoricians are wrong when they say d@fjAE, for they use it in the opposite way than it ought to be.
Namely, one should call dgfjA§ an elderly person, but they use it for one who has not reached legal age yet.

(2) Phryn. PS 11-6: agnAicéatepol: ol mpeaPButepotl, wg dmo ThHs NAlxiag Svteg NAlay yap Eleyov xal v vedtyta ol
dpyodol. ol pévtol véoL xai Eml TAV VEWTEPWY TATTOUOY. TANY XAT& TUYXPLoW 1) AEEIS TpopépeTal xal &v Umepbéoel,
AENAETTOTOS Kol ApAéaTaToL. ol 8¢ ATOAEAVUEVLG AEYoVTES APAME, dpAixes dpuadéotatot.

{xai} ™v vedmyta de Borries.

agpnAcéatepot: The elderly, as being away from the young age. For the ancients called HAwia also the young age.
But the moderns also use it (i.e. apnAixéatepot) for the young people. Besides the comparative this form is also
used in the superlative, agnAncéotatog and apniuéotatol. Those who use it in the positive grade doAALg,

agyAxes are most uneducated.
(3) Poll. 2.17: xai ®pdviyog uév 6 xwueds Tag véag dpnieag AEyer foav 3e xal yuvaixes denAixes. Pepexpdng d& TV

YEPAUTEPAY WG APpnAIXeTTEPAY, WG xal Kpativog denixa yépovta.

yepartépay dgnAtxeatatyy C : yepaTdTyv ApnAlxeatdtyv B : yepautdtyv g dpniceatatyy MA.
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The comic poet Phrynichus calls the young girls dgnAwxes: ‘There were also young women’ (Phryn.Com. fr. 71 =
C.6). But Pherecrates calls donAiceatépa an elderly woman (Pherecr. fr. 231 = C.5), like Cratinus too calls defiAg

an old man (Cratin. fr. 385 = C.2).

(4) Moer. a 153: dgnAixeatépay Ty TpeaButépay ot Attixol v vewtépay "EAnves.

Users of Attic [call] dgnAiceatépa an old woman, users of Greek a young one.

(5) [Hdn.] Philet. 168: apnixéatepog Aéyetal 0 TeoPePrnws v NAtxiov.
Cf. éx 100 ‘Hpwdtdvou 73 Dain: dgnAuéatepog 6 v NAclay mpoPePrxs.

A person who is advanced in age is called agnAuéatepos.

(6) X o 1154 (= ¥P o 2529 ex ¥, cf. Su. o 4603 = Phot. a 3340, [Zonar.]| 351.22—4): d@nAxa: TOV TPeTPUTNV. TIVES OE

xptvtatl Tf Agket éml tod undémw Thg evvépov NAuciog madés, dmep el puadtteafat: eml yap mpeafutépou Adyetal.

agnAwa: An elderly person. Some use this form for a child who is not of age yet, which one should avoid, for it

is said of an elderly person.

(7) [Zonar.] 351.22—4: d@HAixa. TOV TPeafiTyv. TES dE ypdvtal T Aékel eml tod undémw Tig Ewwdpou NAtxiag mondog,

omep el puAdTTeadal.

hi 1A

agnAwa: An elderly man. Some use this word for a child who is not of age yet, which one should avoid.

(8) Thom.Mag. 20.8—12: agnAixeatépa, o0 TpeaPutépa. ebpnrat 3¢ xal eml Tod vewTépa, TANY 00 Tapd Tolg doxipotg. xal
aeAME, xal E&w Thc NAwlag, 6 Yépwy, ob mpeafitepos. Aptoteidg v @ Movabnvain®: maidag 8¢ xal yuvaixag xal Todg

E&w Thg NAuciog.

apnAixeatépa, not mpecPutépa. It is also found in use for a younger woman, but not among the approved
authors. There is also defjAl§ and £&w T NAwiag (‘beyond young age’), the old man, not a mpeafitepog. Aristides
in the Panathenaic oration says: ‘Children and women and those who are beyond the young age’ (3.333 Lenz-
Behr [= 46.287.8—11 Dindorf] = C.7).

B. Other erudite sources

(1) Hsch. o 8635: *agnAceotépay: vewtépav (ASn).

agnAxeatépav: Young [woman].

(2) Hsch. o 8636: *a@iAi&: xatadens AS, dteAns S v nAwiov (ASn).

aeHME: Lacking, incomplete in age.

(3) Lex.Herod. (A) 3.14.7 = Lex.Herod. (B) a 18: dmmAwéatepov: mpeaPitepov (cf. Greg.Cor. De dialectis 4.685—6:

apNAEaTEPOV OE TOV TPETRUTEPOY).
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amAcéatepov: An elderly man (= C.g).

i lA

(4) Phot. o 3338: denhixes: 008etépug elme Lopoxiis [lptducw: dpnAies Béaua.

h 1A

agyAwxes: Sophocles used it in the neuter in Priam: ‘Elderly sight’ (Soph. fr. 528a = C.3).

(5) Phot. a 3339: denAcéotepov dvdpa: ‘Hpbddotog elmev.

agpnAcéatepov dvdpa: Herodotus said thus (3.14.7 = C.4).

(6) [Zonar.] 351.19—21: d@Atxeg. ol ™V BNy uev OepavaBdvTeg, Hrtoug 8& TAVY X' ETAV" GV TtpoloTavTal ol XOVPATWPES.

agnAixeg: Those who are beyond youth, but younger than 25 years, who are tutored by curators.

(7) Lex.Vind. o 112: d@pnAixeg dvdpeg uéxpt TOV xe' Xpdvwv: yuvaixeg 3¢ peypt T@v ).

Men are agnAxes until 25 years of age, women until 18.

C. Loci classici, other relevant texts

(1) h.Cer.139—40:
v cplaw gpydlwpat

Tpdppuv ola Yuvands deriAucog Epyo TETuXTAL.

So that I, benevolent, will do for them what is fitting for an old woman to do.

(2) Cratin. fr. 385 = Poll. 2.17 re. dpAME (A.3).

(3) Soph. fr. 528a:
agyAixes BEapa.

Elderly sight (= B.4).

(4) Hdt. 314.7: mopeAfovtwy 3¢ xal TOUTWY TUVNVEIXE WOTE TOV TUUTOTEWV ol &vdpa ATNAIXETTEPOV [...] TapLéval

Yappnvitdy te ToV AUAatog xal ToUg EV TG TPONTTIw XATYUEVOUG AlYVTTTIwWY.

After these people too came, it happened that an elderly man, one of his fellow-drinkers [...] passed before

Psammenitus the son of Amasis and the people who sat in the suburb (cf. A.7, B.5).

(5) Pherecr. fr. 231 = Poll. 2.17 re. dgnAcéatepog (A.3).
(6) Phryn.Com. fr. 71: jooav 8¢ xail yuvalixeg dgniuces.

There were also young women (= A.3).
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(7) Aristid. 3.333 Lenz—Behr (= 46.287.8—11 Dindorf): éA86vtwv toivuv Aaxedaipoviwy [...] xal dmioyvovpuévwy Taidag

ol yuvadxog adTols xal Todg E&w i NAuciag Bpedew [...].

When the Lacedaemonians came |[...] and promised that they would feed the children and the women for
them [...] (cf. A.8).

(8) Cyr.Al. Glaphyra in Pentateuchum MPG 69.145.42—6: awp €lg YHpag EAnAaxws Badd, Eva xal dpryevi) mAoutnoag
VIOV, TOEYENMUEVOS TR YPovw TO ol Etépwy dOvagbal yevéabal moatnp, denA[t]xeotépav O xal adTy Eywv TV

cUVILTUEWY (MY Yop xod T TtpeafiTIS 1) Zdppar).

The man, having reached a very old age and having only one child, and one who was born very late, deprived
from time of being able to become the father of other children, but also having an elderly wife (for Sarah too

was an old woman).

(9) [Bas.Sel.] V.Thecl. 2.Prol.82—90: Tottwv T@V dylwv xal ¥ peyloty pdptug éoti OéxAa, del Tapodoa, del portddoa, TGV

Jeopévwy Emaiovaa TAVTOTE, xal TAVTOS APBdvws EQopRad [...] deamdTag xal olXETAG, APNAIXETTEPOUS KAl VEOUS.

Of these saints the greatest witness is Thecla, who is always present, always around, listens to the people

praying on any occasion and looks generously upon everyone [...] masters and slaves, elderly and young.

(10) Maximus Planudes Epistulae 28.60 Leone: o0 tolg A&y Omdderypa mpdxetoal, Tolg VEWTEPOLS oxomds, TOlg

APNAIXETTEPOLG EAEYXOS.

You are set as a model for those of the same age, as a target for the young, as a reproach for the elderly.

(11) Nicephorus I Apologeticus maior pro sacris imaginibus MPG 100.556b.29—31: @V ot ué&v &te mopy Ry dTes v Gpory

AR lA

ol AQNAES [ ... ] TS polpag THS EvomtAiov dmeAnAavTal.

Some of whom, since they have lost the vigour of youth and are elderly [...] are kept away from the military

group.

(12) Matthaeus Blastares Collectio alphabetica p.15.305 Plotes—Ralles: xal tais deniiceatépalg tag véag awepovilety

mopeyyvd.

And he entrusts the young girls to elderly women to make them learn self-control.

D. General commentary

Atticist lexicography aims to restate that the only correct use of a@fjAL§ is to indicate ‘elderly people, in opposition
to the widespread tendency in Post-classical Greek towards using de#A§ for under-age people. This semantic
interchange does not seem odd. Indeed, the other Greek compound with a second element - (which are
collected in Buck, Petersen, 1945, 619) also reflect the same fluctuation: while some forms indicate old age (¢£qME
‘old’, mapfiAL ‘past one’s prime, UmepHAE ‘above a certain age’ and ‘too old) tavuijAlg ‘of advanced age’), for many

others the opposite is the case (BpoayviA& ‘youthful, évijAf ‘in the prime of manhood, éefjA§ ‘adolescent,
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peyodofAtg ‘in the full of one’s prime) veoidlg ‘young in years, mpofidl§ ‘not having attained puberty’). Thus, the
discrimen for the word’s semantics is the first element of the compound, whereas the second element nAux-
oscillates between the unmarked use of NAucio with the generic meaning ‘age’ (as in OufjAE ‘of the same age’) and
the more marked use of )Awia as ‘young age’ (see LSJ s.v. 1.2). As regards deijAlg, Rutherford (1881, 157) collects a
few important examples for the double value of dn¢, indicating a distance either beyond (e.g. amaxpiBdopat) or

before (e.g. dmotuyydvw) a given point of reference.

The evidence provided by literary sources largely confirms the Atticist norm that &€ indicates ‘elderly’ people.
Pollux (A.3) is an exception among Atticist lexicographers, as he alone records that dgfjA§ was already used for
young women in a fragment of the comic poet Phrynichus. Olson, Seaberg (2018, 210) stress that we cannot take
for granted that Pollux is right about Phrynichus’ use of agnAixeg for young women, though at least Stama (2014,

330-1) has a more legitimist approach and does not challenge Pollux’s contention.

To the Attic evidence collected and discussed in Atticist lexicography, one may add passages from the Homeric
hymn to Demeter (C.1), Herodotus (C.4), and the Hippocratic corpus (Epid. 7.101, Morb. 1.22, Mul. 2.120). As regards
the Hippocratic occurrences, although agniixéotepog does not quite seem to be a fully technical term (see
Langslow 2000, 12—3), at least in Mul. 2.120 it specifically indicates ‘mature’ people as an intermediate stage
between the ‘elderly’ and the ‘young), since in that context al dgnAixéotepat can still give birth (see Mul. 2.120: v) 3¢
vodaog yivetal paiiata, v év avtiot Tt Stanevaladi 1 évaamy v ¢ toxw* ai &’ apnAiKéaTepal HAMOV TATYOVaLY, 0D TTAVY
d¢ 1) ToladTy) vodadg atv edndng ‘The disease happens especially if something in them is lacerated or putrefied in

childbirth. Mature women suffer more of it, such a disease is in no way mild’).

In Hellenistic and Imperial Greek, the evidence from literary texts is fully in line with the prescriptions of Atticist
lexicography: the only documented use of agAA& and denAiéatepog is for ‘elderly’ people (e.g. Lucian, Cassius Dio,
Aelian, Alciphron, Eunapius). However, the usage of d@fjAl§, against which Atticist lexicographers reacted, is
abundantly documented in non-literary sources. If one looks at the evidence provided by documentary texts, in
over 330 documentary papyri, dating from as early as the end of the 2nd century BCE (plus SEG 34.1532.20), the
adjective d@#iAL§ is the proper word for under-age people (see Lewis 1979).

In the PS (A.2), Phrynichus makes the additional remark that the comparative dgnAixéatepog is the only correct
form, whereas those who use the positive grade dgiA& are duabéotartol ‘most uneducated’ Such a view is implicitly
endorsed by Moeris (A.4) and the Philaeterus (A.5). In extant sources, the comparative is used by Herodotus (C.4),
Pherecrates (C.5), and the corpus Hippocraticum. However, the fragments of Cratinus (C.2), Phrynichus the comic
poet (C.6), and Sophocles (C.3), plus the Homeric hymn to Demeter (C.1), provide evidence for the positive grade.
Why, then, do some Atticist sources condemn a&efjAg, despite the fact that the positive grade is attested by
authoritative sth-century Attic writers? Olson, Seaberg (2018, 210) argue that this is a mistake on Phrynichus’ part
(‘Phrynichus’ emphatic further claim [...] that the positive form of deAAi& is not used appears to be an error’). For a
start, the possibility of an analogy with mpeofitepog should be taken into consideration as an element in favour of
agnAxéatepog, although this does not quite provide a justification of Phrynichus’ statement. An appealing
interpretation is that the remark in the PS, according to which ol 8¢ dmoledvpéveg Aéyovteg QAL dpniies
apabéotatol, may be the result of an epitomisation process that altered Phrynichus’ original statement. While the
original sense may have been along the lines of ‘those who use the positive grade d@HAi&, dpniixes <for the young>
are most uneducated, the epitomisation made it so that, eventually, the positive grade deAAi§ is presented as
typical of the duadéatartol (‘most uneducated’). The need for Phrynichus to single out the fact that only the positive
grade was wrongly used with the meaning ‘young’ is confirmed by the fact that, unlike d@AAi&, the comparative
agpnAcéatepog is exclusively used for ‘elderly’ people. Additionally, one may remark that d¢gnAixéotepog ultimately

seems to have become the specialised form for ‘elderly’. As has already been pointed out by Lobeck (1820, 84),
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most prose authors who lived around Phrynichus’ time have a clear preference for the comparative over the
positive grade (Cassius Dio: gx comparative; Alciphron: 2x comparative; Aelian: 2x comparative, 1x positive grade
in NA 14.48; Lucian has only one occurrence in the positive grade in Pseudol. 15), and this also holds true for late
antique (Oribasius, Themistius, and Julian only use the comparative agniixéatepog ‘elderly’) and Byzantine writers
(see E.).

E. Byzantine and Modern Greek commentary

The use of de#HAl for young people is common in late antique Christian writings (a few examples can be found in
Lampe s.v.) and is duly recorded in lexicography (see the Cyrillian glosses in Hesychius, B.1 and B.2, plus B.6 and
B.7). deniAlg as the proper term for under-age people remains the norm in Byzantine Greek (see also LBG s.vv.
apnAnawtys and agnAixiwatg). However, deviations in the classical direction are occasionally attested. In fact,
aeiME and deniucéotepog may be found to indicate ‘elderly’ people in erudite or classicising writers (C.8, C.9, C.10,
C., Ca2; on De vita et miraculis sanctae Theclae see Narro 2010 and Narro 2016). One may also notice that the
majority of Byzantine occurrences are in the comparative agniuéatepog (C.8, C.9, C.10, C.12): this might suggest an
Atticist influence (A.2, A.4, A.5), but it also reinforces the view that the comparative dgniixéatepog became the
specialised form for indicating ‘elderly’ people, while d¢#A§ was irremediably confined to carrying the meaning

‘young.

F. Commentary on individual texts and occurrences

(1) Phryn. Ecl. 56 (A.1)

The gloss in the Eclogue, through its re-use in the Synagoge (A.6), seems to have had a wider resonance than the
gloss in PS. This inference is reinforced by the recurring expression énl tod undémw tiig évvdpov NAwlag (also in
pseudo-Zonaras, A.7) and because no reference is made to a preference for the comparative dgnAicAéotepog over
the positive grade. The polemic target of Phrynichus’ gloss is ot pntopixol ‘the rhetoricians. This category of
speakers, more often indicated with ot pntopeg, can be identified with the intellectuals and rhetoricians of the
Second Sophistic (see Ecl. 394), but also with the judicial orators (see Ecl. 89, 289, 357). They are often singled out
by Phrynichus, who reproaches their mistakes, calling them by name, and recommends following the model of the

apxadot pytopes instead (see Ecl. 24, 357, 396).
(2) Phryn. PS11-6 (A.2)

De Borries’ expunction of xai is unnecessary: Phrynichus is likely to be saying that WAwia, besides the other

documented uses, was also used for the young (LS]J s.v. nAuxcio 1.2).

(3) Poll. 2.17 (A.3)

Bethe (ad loc.) pointed out that many of the terms for age groups mentioned in Poll. 2.17-8 overlap with those
registered in the surviving fragments of Aristophanes of Byzantium’s [1ept dvopacaiag Ny (see Ar.Byz. frr. 71-90).
More generally, not only do other parts of Pollux’s Onomasticon that are devoted to age group terms show
connections with this material going back to Aristophanes’ treatise (see Ar.Byz. frr. 37—70, 27-137, and 172—203),
but many of these terms are also attested in Phrynichus’ and other Atticists’ lexica. Although neither deHM& nor
agpnAxéatepog occur in the scanty fragments that constitute the direct transmission of Ilept dvopaciog NAi&y (see
Miller 1868, 427-34 = LGM, 274—80), it remains plausible that these two forms may also have been discussed by

Aristophanes.
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(4) Thom.Mag. 20.8-12 (A.8)

Thomas Magister erroneously says that matdag 8¢ xal yuvvaixag xal tobg €&w ThS NAwiag occurs in Aristides’
Panathenaic oration. However, the actual source of the quotation is a passage in Aristides’ Pro quattuor (C.7).
Thomas Magister is likely quoting from memory, and the confusion is easily explained as the same episode is
described almost identically in a passage of the Panathenaic oration (see Aristid. 1.178 Lenz-Behr [= 13.235.1—4
Dindorf]: aMa eABovTwy Aaxedatpoviwy [...] xal Todg maidag xal mpeaBitag xat yuvaixag adTols Bpéev dmiayVoLUEVWY
[...] ‘But when the Lacedaemonians came [...] and promising that they would feed the children and the elderly

and the women [...]").
(5) Hsch. o 8635 (Ba)

This Cyrillian gloss makes the unusual remark that the comparative dgnAixeatépav carries the meaning vewtépav
‘young (woman). Latte and Cunningham (ad loc.) suggest an Atticist source and compare this with the gloss on
agnAxeatépav in Moeris (A.4). However, not only is it odd for agniwceatépav to be explained as ‘young), but it is
also striking that the comparative, rather than the positive grade of the adjective, is given such a meaning, since
agpnAcéatepog is otherwise only attested with the meaning ‘elderly’ and is never used in texts that are less than
formal. An appealing conclusion at this point may be that the exegesis of dgniixeatépav with vewtépav ‘young

(woman)’ is either simply wrong, or the product of a faulty process of epitomisation.
(6) Cratin. fr. 385 = Poll. 2.17 (C.2)

The sequence wg xat Kpativog agniixa yépovta is spaced by Kassel and Austin (PCG vol. 4, 306). Kassel and Austin’s
editorial choice is followed by Olson, Seaberg (2018, 208), who take d¢nAca yépovta to be the words used by
Cratinus in reality. However, in light of the preceding sentence (®epexpdtyg O€ ™V YepalTEpay WG APNAIXETTEPY [i.€.
Aéyet] ‘But Pherecrates calls agnAmceatépa an elderly woman’), the sense here is far more likely to be that ‘Cratinus
calls a@fA& an old man’. Consequently, the spacing that indicates the words actually used by Cratinus should be
limited to the adjective agnAiwa.

(7) Soph. fr. 528a (C.3)

Radt (TrGF vol. 4, 428), who quotes Tsantsanoglou’s views that the figure alluded to in the fragment is Priam,
considers dgnAxes to be a metaplasm, and he compares it with the comparative dgnAixéatepog and superlative
agnAcéotatog, presumably as though these presupposed a positive grade *agnAucg, deniixég (ie. denAixeo- +
-tepog/-tarog) rather than dgfiA. This problematic fragment invites a number of observations. For a start, one may
notice that the proparoxytone accent in Photius is rather strange for an adjective in -, -e¢: recessive accentuation
is standard in compounds that have an adjective ending with -1, -e¢ as the second element, and one should
perhaps print *agnAucés instead. More importantly, the comparative and superlative endings -eatepog and -eatatog
spread via the re-segmentation of the comparative and superlative of -yg, -e¢ stems (as in aAndeo-tepog), from
which the ending -eotepog was created and then attached to other stems (one may think of eddatpovéatepos).
Therefore, contrary to Radt’s perspective, dgnAixéatepog and agnixéotatos do not presuppose the existence of an
adjective *d¢nAwms, -€¢, although it is true that one might have expected the ending to be -totepog and -totatog
rather than -eotepog and -eotatog, as in the case of dprag > apnaylotepos (see K-B vol. 1, §154.5.¢). To conclude, one
may wonder whether the comment in Photius, that d¢gnAixeg is a neuter, may not be an error, assuming that in the
passage of Sophocles the words dgnAiixeg Oedpa did not in fact form a syntactic unit. For instance, the sense might
have been that elderly people, defined as dgnAixes, were in one way or another singled out as a remarkable sight,
in which case Oedpa could have been an instance of Satzapposition (one can compare Eur. Med. 1200-2, Tr. 11567,
Ar. Av.1715-6, D. 19.65).
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(8) Pherecr. fr. 231 (C.5)

Phrynichus does not name any classical sources in either of his glosses on a@fA§ and denAiéotepos. However, the
recommendation in the PS of the superlative d¢nAixéotartog, a form that is otherwise unattested, is intriguingly
compatible with the transmitted readings of Pherecr. fr. 231 in Pollux. Although editors of Pollux’s and Pherecrates’
fragment consistently emend the paradosis into dagnAixeatépay, the paradosis unanimously presents the
superlative. Whatever the correct reading may have originally been, indirect evidence from the PS probably
testifies to the widespread ancient variant reading d¢nAwceatatyv in Pherecrates’ fragment, thus suggesting that

Phrynichus too was relying on Pherecrates.
(9) Phryn.Com. fr. 71 (C.6)

Kaibel (apud PCG vol. 7, 424) suggested emending the paradosis into yuvaix' denAucieotépa, so as to restore a full
3ia and to comply with the doctrine found in the PS that the positive d@#Al is incorrect. However, Cratin. fr. 385 is
solid evidence for the use of the positive grade. Stama (2014, 330-1) thus prints Phrynichus’ fragment in the form

ooy 3& xal YUVaKes < > ApALXES.
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